	From Russian into English:



	Методика и объёмы проектируемых работ. Содержит информацию о методике проектируемых работ, включая данные о кратности наблюдений, шаге групп геофонов, системе регистрации и возбуждения упругих колебаний, числе прёмных каналов и системе приёма. Устанавливается очерёдность отработки профилей, программа опытных работ. Рассматривается обработка сейсмических данных в полевых условиях и на вычислительном центре, устанавливается граф обработки. Порядок доставки полевых данных на обработку в ВЦ. Регламентируется порядок интерпретации полученных данных. Планирование 3Д съёмки включает в себя конструирование геометрии системы 3Д наблюдений. Планирование сейсмической съёмки, расчёт атрибутов бинов (распределение кратности и удаление) и другой статистической информации должно осуществляться с использованием программного обеспечения MESA или других аналогичных комплексов.  

Заказчик вправе потребовать от Подрядчика:

- за несвоевременное освобождение строительной площадки от строительного мусора и принадлежащего ему имущества - пени в размере 0,3% от общей стоимости Работ по настоящему Договору за каждый календарный день просрочки;

- за задержку устранения дефектов в Работах  против сроков, предусмотренных Актом сторон, а в случае неявки Подрядчика - односторонним актом Заказчика, - пени в размере 0,5 % от общей стоимости Работ по настоящему Договору за каждый календарный день просрочки.

175 words 
	Methods and scope of projected works.
Contains information about the method of projected works, including data on the multiplicity of observations, interval of geophone groups, recording system and the seismic energy injection , the quantity of receiving channels and receiving system. The priority of traversing, test survey program are fixed. We consider seismic data processing afield and in computer service, set processing flow. Delivery order of field data for processing to the CS. We regulate the order of received data interpretation. Planning for 3D shooting includes geometry design of 3D observation system. Seismic survey planning, the calculation of bins attributes (the fold distribution and disposal) and other statistical data should be carried out using the software MESA or other similar complexes. 
The Customer may require the Contractor:
- for the late release of the construction site from construction debris and property belonging to him - a penalty equal to 0.3% of the total cost of the work under the present Agreement for each calendar day of delay;
- for elimination defects delay in the Work against the time limit,  specified in the parties Act, and in case of Contractor’s absence – by an unilateral act of the Customer - a penalty equal to 0.5% of the total cost of the work under the Present Agreement for each calendar day of delay.


	From Russian into English:



	В случае если возникнут обстоятельства, которые помешают полному или частичному исполнению какой-либо из сторон своих обязательств в соответствии с настоящим Договором, в частности: стихийные бедствия (пожар, наводнение, землетрясение и др.), война и военные операции любого характера, блокады, эмбарго, запрещение экспорта и импорта, эпидемии, изменение законодательства в странах производителя, Поставщика и странах возможного транзита оборудования и другие обстоятельства чрезвычайного характера, которые Стороны не могли предвидеть или предотвратить разумными мерами в ходе исполнения настоящего Договора, то срок, установленный для выполнения обязательств по настоящему Договору, будет пролонгирован на время, в течение которого действовали такие обстоятельства.
92 words 


	In the case of any circumstances that prevent the complete or partial fulfillment by any of the Parties of their respective obligations under the present Agreement, more specifically: acts of God (fire, flood, earthquakes and others), war and any military operations, blockade, embargo, ban on exports and imports, health emergency, changes in legislation in producer country, source nation and possible countries of transit, and other circumstances of irresistible nature, which the Parties could not foresee or reasonably prevent in the course of the present Agreement,  deadline for the fulfillment of the obligations under the present Agreement will be extended for the period during which such circumstances were in force.    


